
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Eine Anleitung zum Einrichten Ihres Produktes finden 

Sie im Benutzerhandbuch. 
Um das Benutzerhandbuch 

herunterzuladen, 

besuchen Sie die Brother Support 

Website unter support.brother.com 
 

Häufig gestellte Fragen und 

Problemlösung 

Besuchen Sie die Brother Support 

Website unter support.brother.com 

 

Wenn Sie beim Einrichten und 

Verwenden Ihres Produktes Hilfe 

benötigen, 

schauen Sie sich unsere Video FAQ an: 

support.brother.com/g/d/f4f7 

 

 

Norėdami nustatyti savo kompiuterį, žr. Vartotojo vadovą. 
Norėdami atsisiųsti vartotojo vadovą 

Apsilankykite „Brother“ svetainėje 

adresu support.brother.com 

DUK ir trikčių šalinimas 

Apsilankykite „Brother“ svetainėje 

adresu support.brother.com 

 

Pagalba nustatant ir naudojant 

prietaisą 

Peržiūrėkite mūsų vaizdo įrašą apie DUK: 

support.brother.com/g/d/f4f7  
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             Pramoninis etikečių spausdintuvas 
 
 

TJ-4420TN/4520TN/4620TN 
TJ-4422TN/4522TN 

 

Produkto saugos vadovas (lietuvių k.) 
Dėkojame, kad įsigijote TJ-4420TN / TJ-4520TN / TJ-4620TN / TJ-4422TN / TJ-4522TN 

(toliau - produktas). 

Prieš naudodami gaminį, būtinai perskaitykite šį dokumentą. 

Rekomenduojame laikyti šį dokumentą netoliese, kad galėtumėte juo 
pasinaudoti ateityje. 

• Dėl techninės priežiūros, derinimo ar remonto kreipkitės į „Brother“ klientų 

aptarnavimo skyrių arba savo vietinį „Brother“ atstovą. 

• Jei gaminys veikia nenormaliai, įvyksta kokia nors klaida, arba jei sugadintas kuris 

nors laidas, išjunkite gaminį, atjunkite visus laidus ir susisiekite su „Brother“ klientų 

aptarnavimo skyriumi arba vietiniu „Brother“ pardavėju. 

• Mes neprisiimame jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl žemės drebėjimų, 

gaisro, kitų nelaimių, trečiųjų šalių veiksmų, vartotojo tyčinio ar aplaidaus 

veikimo, netinkamo naudojimo ar veikimo kitomis specialiomis sąlygomis. 

• Mes neprisiimame jokios atsakomybės už žalą (pvz., nuostolius, verslo pelno 

praradimą, prarastą pelną, verslo sutrikimus ar prarastas ryšio priemones), kurie gali 

atsirasti dėl produkto naudojimo arba nesugebėjimo juo naudotis. 

• Mes neprisiimame jokios atsakomybės už žalą, kurią gali sukelti netinkamas gaminio 

veikimas prijungus nesuderinamą įrangą arba naudojant nesuderinamą programinę 

įrangą. 

• Mes neprisiimame jokios atsakomybės už žalą ar prarastą pelną, atsirandantį dėl 

etikečių, sukurtų su šiuo produktu, naudojimo, duomenų dingimo ar pasikeitimo dėl 

gedimo, taisymo ar tiekimo, ir mes nepriimame jokių trečiųjų šalių pretenzijų. 

• „Brother“ pasilieka teisę be įspėjimo keisti specifikacijas ir čia pateikiamą 

medžiagą. Be to, „Brother“ neatsako už jokią žalą (įskaitant ir pasekmes), 

atsirandančią dėl pasitikėjimo pateikta medžiaga, įskaitant, bet neapsiribojant, 

spausdinimo ir kitas klaidas, susijusias su leidiniais. 

• Daugiau informacijos apie programinę įrangą ir produkto naudojimą tinkle 

rasite naudotojo vadove, kurį rasite „Brother“ svetainėje adresu 

support.brother.com. 

• Naujausią jūsų gaminio dokumentacijos versiją galite rasti 
„Brother“ svetainėje adresu support.brother.com. 

• Galimi modeliai, priedai ir reikmenys gali skirtis priklausomai nuo šalies. 

• Šis produktas yra patvirtintas naudoti tik pirkimo šalyje. 

ĮSPĖJIMAS 
Šių nurodymų ir įspėjimų nesilaikymas gali lemti mirtį arba sunkius sužalojimus. 

Laikykitės šių rekomendacijų, kad išvengtumėte karščio ar dūmų rizikos 
susidarymo, sprogimo, gaisro, sužeidimų ar elektros šoko. 

 
Produktas, kintamosios srovės laidas, baterija (CR2032) 
• Jei į bet kurią gaminio angą, įskaitant lizdus, jungtis ir prievadus, netyčia įkišamas 

pašalinis daiktas, nedelsdami nustokite naudotis gaminiu ir atjunkite visus laidus. 

Prieš įjungdami gaminį, būtinai pašalinkite pašalinius daiktus. 

• Nenaudokite ir nelaikykite produkto: 

- Kur jis gali liestis su skysčiais 

- Kur susidaro kondensatas 

- Kur daug dulkių 

- Ten, kur temperatūra ar drėgmė yra ekstremali 

- Šalia liepsnos, šildytuvo ar tiesioginių saulės spindulių 

 

• Nelieskite kištuko šlapiomis rankomis. 

• Perkūnijos metu nelieskite kintamosios srovės laido ir gaminio. 

• Neišardykite ir nekeiskite gaminio. 

• Nepilkite ant produkto chemikalų ir nenaudokite degių purškalų. 

Degių purškalų pavyzdžiai: 

- Dulkes valantys valikliai 

- Pesticidai 

- Dezinfektantai ir dezodorantai, kuriuose yra alkoholio 

- Organiniai tirpikliai ar skysčiai, pavyzdžiui, alkoholis 

• Naudokite ir laikykite gaminį, kitus komponentus ir pakavimo maišelius vaikams 

nepasiekiamoje vietoje. 

• Nelieskite pavojingų judančių dalių. Pirštus ir kitas kūno dalis laikykite atokiau. 

 

Atjunkite įrenginį 

Šis gaminys turi būti sumontuotas šalia lengvai pasiekiamo elektros lizdo. Avarijos 

atveju atjunkite maitinimo laidą nuo elektros lizdo, kad visiškai išjungtumėte maitinimą. 

Kintamosios srovės laidas 
• Naudokite tik su nurodytu produktu. 

• Neleiskite metaliniams daiktams liestis su gaminio jungtimis, prievadais ar 

metalinėmis kintamosios srovės laido dalimis. 

• Nenaudokite elektros kištuko ar kintamosios srovės laido tokioje vietoje, kur jis gali 

sušlapti. 

• Netraukite laido, kad ištrauktumėte kintamosios srovės laidą iš elektros lizdo. Laikykite 

kištuką, kad atjungtumėte kintamosios srovės laidą nuo elektros lizdo. 

• Negalima sugadinti, susukti, smarkiai sulenkti, tempti, dėti daiktų ant viršaus, prispausti 
ar rišti kintamosios srovės laido. 

• Neperkraukite elektros lizdo. 
• Norėdami elektros kištuką išvalyti, reguliariai jį atjunkite. Sausu skudurėliu 

nuvalykite kontaktus. Jei maitinimo kištukas ilgą laiką įjungtas į elektros lizdą, 

aplink kištuko kontaktus kaupiasi dulkės, kurios gali sukelti trumpąjį jungimą ir 

gaisrą. 

• „Brother“ primygtinai rekomenduoja NENAUDOTI bet kokio tipo prailginimo laido. 

Tačiau jei reikalingas prailginimo laidas, naudokite jį teisingai ir laikydamiesi 

bendrųjų jo naudojimo nurodymų, kitaip jis gali sukelti gaisrą ar sužeidimų. 

• Šis gaminys turi būti įžemintas. Maitinimo kištukas turi būti prijungtas prie tinkamai 

įžeminto elektros lizdo. 

Baterija (CR2032) 

Nenurykite baterijos. Jei prarijote bateriją, nedelsdami kreipkitės į gydytoją. Tai gali 

sukelti sunkius vidinius nudegimus vos per dvi valandas ir sukelti mirtį. 

ATSARGIAI 
Nurodymų ir įspėjimų nesilaikymas gali lemti nesunkius ar vidutinio sunkumo 
sužeidimus. 

Produktas 
• Nedėkite šio gaminio ant nestabilaus vežimėlio, stovo ar stalo. Gaminys yra sunkus ir 

gali nukristi, todėl jūs galite sužeisti, sužeisti kitus ir rimtai pakenkti gaminiui. 
• Venkite gaminį laikyti judrioje vietoje. Jei turite pastatyti jį judrioje vietoje, įsitikinkite, 

kad gaminys yra saugioje vietoje, kur jo negalima netyčia nuversti, nes tai gali sužeisti 
jus ar kitus ir rimtai pažeisti gaminį. 

• Nedėkite ant gaminio sunkių daiktų. 

• Jūsų saugumui atjunkite gaminį nuo elektros lizdo, kai jo nenaudojate ilgą laiką. 

• Nelaikykite gaminio už ritininio skyriaus dangčio, velenų ar galinio tiekimo angos. Yra 
rizika, kad šios dalys gali atsiskirti arba produktas gali nukristi. Nešiokite gaminį tik 
pakišę rankas po visu gaminiu. 

• Prijungdami laidus ir priedus, vadovaukitės galiojančiomis instrukcijomis. 

• Nelieskite besisukančių dalių. Įstrigus pirštui, yra sužalojimo pavojus. Prieš liesdami 
besisukančias dalis, išjunkite gaminį. 

• Nelieskite spausdinimo galvutės plikomis rankomis, nes statinė elektra gali 

pažeisti ar sugadinti šią dalį. Prieš liesdami spausdinimo galvutę, padėkite 

gaminį ant elektrostatinio iškrovos (ESD) įžeminimo kilimėlio arba naudokite 

antistatines pirštines. 

• Būkite atsargūs uždarydami ritininio skyriaus dangtį. Yra sužalojimo pavojus, jei 

jūsų pirštas užspaudžiamas tarp viršutinės ir apatinės dangtelio dalių. 

• Nelieskite spausdinimo galvutės ar metalinių dalių, esančių šalia spausdinimo 

galvutės naudojimo metu ir iš karto po jo. Šios dalys labai įkaista ir jas palietus, 

gali kilti rimtų nudegimų pavojus. 
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1 Spausdinimo galvutė 

 
Baterija (CR2032) 
 
SPROGIMO RIZIKA, JEI BATERIJA KEIČIAMA NETEISINGO TIPO BATERIJA. 

 NAUDOTAS BATERIJAS UTILIZUOKITE  PAGAL INSTRUKCIJAS. 
 

• NEMESKITE baterijos į ugnį, nelaikykite arti šilumos šaltinio ir neardykite. 

• NEGALIMA sujungti abiejų baterijos polių. Norėdami išvengti trumpo baterijos 

jungimo, metalinius daiktus laikykite toliau nuo baterijos. 

• NEUTILIZUOKITE baterijos kartu su buitinėmis atliekomis. 

• Nurodyta baterija nėra įkraunama. NEKRAUKITE baterijos. 

• Naudokite tik nurodytą bateriją. 

• Laikykite bateriją vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

• Jei skystis iš baterijos patenka į akis, kreipkitės į gydytoją. Nedelsdami plaukite akis 
vandeniu mažiausiai 15 minučių. 

• Jei skystis iš baterijos  prilimpa prie jūsų odos ar drabužių, gerai nuplaukite dideliu 
kiekiu švaraus vandens. 

• Netinkamos baterijos naudojimas gali sukelti nuotėkį ar sprogimą, kuris gali lemti 

gaisrą arba pažeisti aplinkui prietaisą esančius daiktus. 

• Laikykite naujas ir naudotas baterijas atokiau nuo vaikų. 

Kintamosios srovės laidas 

Įsitikinkite, kad galite lengvai prieiti prie kintamosios srovės laido, kad kritiniu atveju 

galėtumėte nedelsdami jį atjungti. 

Bendrosios atsargumo priemonės 
 

Produktas, kintamosios srovės laidas arba priedai 
• Utilizuodami šiuos gaminius laikykitės visų galiojančių taisyklių. 

• NENUIMKITE prie gaminio pritvirtintų etikečių. Šiose etiketėse pateikta veikimo 

informacija, gaminio pavadinimas bei serijos numeris. 

• Norėdami gauti daugiau informacijos apie modelio elektrinį įvertinimą, gamintoją ir 

modelio numerį, žiūrėkite etiketę, pritvirtintą prietaiso viduje. 

• Dirbkite tokioje vietoje, kur temperatūra yra nuo 5° C iki 40° C, o drėgmė yra nuo 

25% iki 85% (be kondensato). 

• Laikykite prietaisą tokioje vietoje, kur temperatūra yra nuo -40° C iki 60° C, o 

drėgmė yra nuo 10% iki 90% (be kondensato). 

Atitikties deklaracija (tik Europa / Turkija) 
Mes,              Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japonija 

pareiškiame, kad šie gaminiai atitinka atitinkamus ES darnumo teisės aktus (tik 

Europoje / Turkijoje) ir JK teisės aktus (tik Didžiojoje Britanijoje). 

Atitikties deklaraciją (DoC) galima atsisiųsti iš „Brother“ svetainės. 

Apsilankykite support.brother.com/manuals. 
 

JK radijo įrenginių reglamento atitikties deklaracija (tik 

Didžiojoje Britanijoje) (taikoma modeliams su radijo 

sąsajomis) 
Mes,              Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japonija 

pareiškiame, kad šie gaminiai atitinka 2017 m. radijo įrangos reglamento nuostatas. 

Atitikties deklaracijos kopiją galima atsisiųsti vykdant instrukcijas, pateiktas skyriuje 

„Atitikties deklaracija“ (tik Europoje / Turkijoje). 

ES Direktyvos 2014/53 / ES ES atitikties deklaracija 

(taikoma tik Europai / Turkijai) (taikoma modeliams su 

radijo sąsajomis) 
Mes,              Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japonija 

pareiškiame, kad šie gaminiai atitinka NT direktyvos nuostatas 

2014/53 / ES. Atitikties deklaracijos kopiją galima atsisiųsti vadovaujantis instrukcijomis, 

pateiktomis skyriuje „Atitikties deklaracija“ (tik Europoje / Turkijoje). 

Belaidis LAN 
Šis spausdintuvas suderinamas su belaidžiu LAN. (Vartotojo parinktis) 

Dažnio juostos: 2412 MHz - 2472 MHz 

Didžiausia radijo dažnio galia, perduodama dažnių juostose: Mažesnė 

nei 19,72 dBm (e.i.r.p)  

Dažnio juostos: 5180 MHz-5240 MHz 

Didžiausia radijo dažnio galia, perduodama dažnių juostose: Mažesnė 

nei 22.50 dBm (e.i.r.p)  

Skirtas tik vidaus naudojimui (5150 MHz-5350 MHz) 

Bluetooth 
Šis spausdintuvas suderinamas su Bluetooth ryšiu. 

(Vartotojo parinktis) Dažnio juostos: 2402 MHz-2480 MHz 

 Didžiausia radijo dažnio galia, perduodama dažnių juostose: Mažesnė 

nei 7.4 dBm (e.i.r.p) 

 

Kompiliavimo ir paskelbimo pranešimas 
Prižiūrint „Brother Industries, Ltd.“,  buvo surinktas ir paskelbtas šis vadovas, kuriame 

rasite naujausius produktų aprašymus ir specifikacijas. 

Jei išleidžiamos atnaujintos programinės aparatinės įrangos, tvarkyklių ar programų 

versijos, šis vadovas gali tiksliai neatspindėti šių funkcijų. 

„Brother“ pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo keisti čia esančias specifikacijas ir 

medžiagą. Be to, „Brother“ neatsako už jokią žalą (įskaitant ir pasekmes), kurią sukelia 

pasikliovimas pateikta medžiaga, įskaitant, bet neapsiribojant, spausdinimo ir kitas 

klaidas, susijusias su leidiniais.. 

 

 Prieš valydami gaminį, atjunkite kintamosios srovės laidą nuo elektros lizdo, kitaip 

gali kilti elektros smūgis. Apie valymo būdus skaitykite naudotojo vadove.  

2 Velenai 

3 Ritinėlio skyriaus gaubtas           4 
4 Galinio padavimo anga 

ĮSPĖJIMAS 
Tai A klasės produktas. Buitinėje aplinkoje šis produktas gali sukelti 

radijo trukdžių, tokiu atveju iš vartotojo gali būti reikalaujama imtis atitinkamų 

priemonių. 

 

 
 
 
 
 

Industriedrucker 
 

TJ-4420TN/4520TN/4620TN 
TJ-4422TN/4522TN 

 

Produkt-Sicherheitshinweise (Deutsch) 
Vielen Dank, dass Sie sich zum Kauf des TJ-4420TN/TJ-4520TN/TJ-4620TN/ 

TJ-4422TN/TJ-4522TN  (im Folgenden als „das Produkt“ bezeichnet) entschieden 

haben. 

Verwenden Sie das Produkt erst, nachdem Sie dieses Dokument gelesen 

haben. 

Bewahren Sie es zum Nachschlagen immer griffbereit auf. 
• Wenden Sie sich zur Durchführung von Wartungsarbeiten, Modifikationen oder 

Reparaturen an Ihren Brother-Kundenservice  oder an Ihren Brother-Händler vor 

Ort. 

• Falls das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, Fehler auftreten oder ein Kabel 

beschädigt ist, schalten Sie das Produkt aus, ziehen Sie alle Kabel ab und wenden 

Sie sich an den Brother-Kundenservice  oder Ihren Brother-Händler vor Ort. 

Beispiele für brennbare Sprays: 

- Staubentferner 

- Pestizide 

- Alkoholhaltige Desinfektionsmittel und Deodorants 

- Organische Lösungsmittel oder Flüssigkeiten wie Alkohol 

• Verwenden und lagern Sie das Produkt, andere Komponenten und 

Verpackungsbestandteile außerhalb der Reichweite von Kindern. 

• Berühren Sie NIEMALS die gefährlichen beweglichen Teile. Halten Sie Finger und 

andere Körperteile auf Abstand. 

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Produkts das Netzkabel aus der Steckdose, 

da andernfalls Stromschlaggefahr besteht. Hinweise zur Reinigung enthält das 

Benutzerhandbuch. 

Trennung vom Stromnetz 
Das Produkt muss an eine in der Nähe befindliche, jederzeit leicht zugängliche 

Netzstromsteckdose  angeschlossen werden. Ziehen Sie im Notfall den Netzstecker 

aus der Steckdose, um es komplett von der Stromversorgung zu trennen. 

Netzkabel 
• Nur mit dem angegebenen Produkt verwenden! 

• Achten Sie darauf, dass KEINERLEI Metallgegenstände mit den Anschlüssen 

oder Buchsen des Produkts oder mit den Metallbestandteilen des Netzkabels in 

Berührung kommen. 

• Verwenden Sie den Netzstecker oder das Netzkabel NICHT an Orten, an denen 

diese nass werden könnten. 

• Ziehen Sie NICHT am Kabel, um das Netzkabel aus der Steckdose zu ziehen. 

Fassen Sie direkt am Stecker an, um das Netzkabel aus der Steckdose zu ziehen. 

• Schützen Sie das Netzkabel vor Beschädigungen, stellen Sie KEINE Gegenstände 

auf dem Netzkabel ab, verdrehen, quetschen, biegen oder ziehen Sie nicht 

übermäßig am Netzkabel und binden Sie es nicht fest. 

 
 
 
 
 
 
 
 

1 

 
 
 

 
3 

 

 
 
 
 
 
1 Druckkopf 

2 Spindeln 

3 Rollenfachabdeckung              4 
4 Hinterer Papiereinzug 

Konformitätserklärung  zur Funkanlagenrichtlinie 

2014/53/EU (nur Europa/Türkei) (gilt für Modelle mit 

Funkschnittstelle) 
Wir,              Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japan, 

erklären hiermit, dass diese Produkte die Anforderungen der Funkanlagenrichtlinie 

2014/53/EU erfüllen. Eine Kopie der Konformitätserklärung  kann gemäß 

den Anweisungen im Bereich Konformitätserklärung  (nur Europa/Türkei) 

heruntergeladen werden. 

WLAN 

2 Dieser Drucker unterstützt WLAN (Benutzeroption) 

Frequenzbänder: 2412 MHz–2472 MHz 

Maximale in diesen Frequenzbändern übertragene Hochfrequenzleistung: 

unter 19,72 dBm (EIRP) 

Frequenzbänder: 5180 MHz–5240 MHz 

Maximale in diesen Frequenzbändern übertragene Hochfrequenzleistung: 

unter 22,50 dBm (EIRP) 

Nur für Innenräume (5150 MHz–5350 MHz) 

Bluetooth 
Dieser Drucker unterstützt Bluetooth (Benutzeroption) 

Frequenzbänder: 2402 MHz–2480 MHz 

Maximale in diesen Frequenzbändern übertragene Hochfrequenzleistung: 

unter 7,4 dBm (EIRP) 
 

WARNUNG 
Dies ist ein Produkt der Klasse A. Beim Einsatz im Haushalt kann dieses 

• Wir übernehmen keine Verantwortung für Schäden aufgrund von Erdbeben, Feuer, 

sonstigen Katastrophenfällen, Handlungen Dritter, Vorsatz oder Fahrlässigkeit 

des Benutzers, Missbrauch oder Einsatz des Produkts unter sonstigen speziellen 

Bedingungen. 

• Wir haften nicht für Schäden (wie Verluste, entgangene Unternehmensgewinne, 

entgangene Gewinne, Unterbrechung der Geschäftstätigkeit oder 

Kommunikationsmittelverlust), die aus der Nutzung oder der Unfähigkeit zur 

Nutzung des Produkts entstehen. 

• Wir haften nicht für Schäden, die auf fehlerhaften Betrieb des Produkts, den 

Anschluss nicht kompatibler Zusatzgeräte oder den Einsatz nicht kompatibler 

Software zurückzuführen sind. 

• Wir haften nicht für Schäden oder entgangene Gewinne, die sich aus der 

Verwendung der mit diesem Produkt erstellten Etiketten oder aus einem Verlust 

bzw. einer Änderung von Daten aufgrund eines Ausfalls oder einer Reparatur oder 

durch Verbrauchsmaterialien  ergeben, und wir akzeptieren keine Ansprüche Dritter. 

• Brother behält sich das Recht vor, die in diesem Dokument enthaltenen 

Spezifikationen und Materialien ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Des 

Weiteren übernimmt Brother ausdrücklich keine Haftung für Schäden (einschließlich 

Folgeschäden), die durch das Vertrauen in die vorgelegten Materialien entstehen. 

Dies gilt unter anderem für Druck- und Satzfehler sowie andere Fehler im 

Zusammenhang mit den Publikationen. 

• Weitere Informationen zur Software und Verwendung des Produkts in einem 

Netzwerk finden Sie im Benutzerhandbuch, das Sie von der Brother Support 

Website unter support.brother.com herunterladen können. 

• Die aktuelle Version der Dokumentation zu diesem Produkt finden Sie auf der 

Brother Support Website unter support.brother.com. 

• Die verfügbaren Modelle, Zubehör und Verbrauchsmaterialien  können je nach Land 

variieren. 

• Dieses Produkt ist ausschließlich für die Benutzung in dem Land zugelassen, in 

dem es gekauft wurde. 

WARNUNG 
Die Missachtung dieser Hinweise und Warnungen kann schwere Verletzungen 

oder sogar den Tod zur Folge haben. Beachten Sie diese Hinweise, um 

Gefahren durch Hitze- oder Rauchentwicklung,  Explosionen, Feuer, 

Verletzungen oder Stromschlag zu verhindern. 
 

Produkt, Netzkabel, Knopfzellenbatterie (CR2032) 

• Falls ein Fremdkörper versehentlich durch eine Geräteöffnung, z. B. durch einen 

Schlitz, Anschluss oder eine Buchse, in das Produkt gelangt, verwenden Sie 

das Produkt keinesfalls weiter. Schalten Sie es aus und ziehen Sie alle Kabel 

ab. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Produkts, dass sämtliche 

Fremdkörper entfernt wurden. 

• Bei der Verwendung und Aufbewahrung des Produkts sowie bei der Wahl des 

Aufstellortes ist Folgendes zu beachten: 

- Das Produkt darf NICHT mit Flüssigkeiten in Berührung kommen. 

- In der Nähe des Produkts darf sich KEIN Kondenswasser bilden. 

- Die Umgebung darf nicht übermäßig viel Staub enthalten. 

- Es dürfen KEINE extremen Temperaturen und KEINE außerordentlich geringe 

oder hohe Luftfeuchtigkeit herrschen. 

- Das Produkt darf NICHT in der Nähe von Flammen, Heizgeräten oder direkter 

Sonneneinstrahlung stehen. 

• Fassen Sie den Netzstecker NICHT mit nassen oder feuchten Händen an. 

• Berühren Sie das Netzkabel oder das Produkt NIEMALS während eines Gewitters. 

• Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt NIEMALS. 

• Tragen Sie KEINE Chemikalien auf und verwenden Sie KEINE brennbaren Sprays 

auf dem Produkt. 

• Überlasten Sie NICHT die Netzsteckdose. 

• Ziehen Sie den Netzstecker regelmäßig heraus, um ihn zu reinigen. Reinigen 

Sie den Basisteil der Steckerkontakte und den Bereich zwischen den Kontakten 

mit einem trockenen Tuch. Wenn der Netzstecker längere Zeit in die Steckdose 

eingesteckt ist, sammelt sich rund um die Steckerkontakte Staub an, der einen 

Kurzschluss verursachen und zu einem Brand führen kann. 

• Brother empfiehlt dringend, KEINE Verlängerungskabel jeglicher Art zu 

verwenden. Ist dennoch ein Verlängerungskabel erforderlich, verwenden Sie 

dieses ordnungsgemäß und entsprechend den allgemeinen Benutzungsrichtlinien. 

Andernfalls kann es zu einem Brand oder zu Verletzungen kommen. 

• Dieses Produkt muss geerdet werden. Der Netzstecker muss an eine 

ordnungsgemäß geerdete Netzsteckdose angeschlossen werden. 

Knopfzellenbatterie (CR2032) 

Verschlucken Sie keinesfalls die Batterie. Suchen Sie nach Verschlucken der Batterie 

sofort einen Arzt auf. Eine verschluckte Batterie kann innerhalb von nur zwei Stunden 

schwere innere Verbrennungen auslösen und sogar zum Tod führen. 

VORSICHT 
Die Missachtung von Anweisungen und Warnungen kann leichte bis 

mittelschwere Verletzungen zur Folge haben. 
 

Produkt 
• Stellen Sie dieses Produkt KEINESFALLS auf einen instabilen Rollwagen, Tisch 

oder eine instabile Unterlage. Das Produkt ist schwer und kann herunterfallen, 

sodass Sie oder andere Personen dadurch verletzt werden könnten oder das 

Produkt schwer beschädigt werden könnte. 

• Stellen Sie das Produkt nicht in stark frequentierten Bereichen auf. Falls Sie das 

Produkt in einem stark frequentierten Bereich aufstellen müssen, achten Sie darauf, 

dass es an einem sicheren Ort steht, wo es nicht versehentlich heruntergeworfen 

werden kann und dadurch Sie oder andere verletzt werden könnten oder das 

Produkt beschädigt werden könnte. 

• Stellen Sie KEINE schweren Gegenstände auf das Produkt. 

• Ziehen Sie den Netzstecker des Produkts aus der Netzsteckdose, wenn Sie es 

längere Zeit nicht verwenden. 

• Heben Sie das Produkt NICHT an der Rollenfachabdeckung,  den Spindeln oder 

dem hinteren Papiereinzug hoch. Es besteht die Gefahr, dass sich diese Teile lösen 

und/oder das Produkt dabei herunterfällt. Greifen Sie zum Tragen stets mit beiden 

Händen unter das Produkt. 

• Befolgen Sie beim Anschließen von Kabeln und Zubehör die entsprechenden 

Anweisungen. 

• Berühren Sie NIEMALS rotierende Teile. Es besteht Verletzungsgefahr, wenn Ihr 

Finger von rotierenden Teilen erfasst wird. Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie 

bewegliche Teile berühren. 

• Berühren Sie den Druckkopf NICHT mit bloßen Händen, da er sonst durch statische 

Elektrizität beschädigt oder zerstört werden könnte. Stellen Sie das Produkt auf 

eine antistatische ESD-Matte oder verwenden Sie antistatische Handschuhe, bevor 

Sie den Druckkopf berühren. 

• Schließen Sie die Rollenfachabdeckung  immer mit Vorsicht. Es besteht die Gefahr, 

dass Ihr Finger zwischen Ober- und Unterteil der Abdeckung eingeklemmt wird. 

• Berühren Sie während und unmittelbar nach der Verwendung des Produkts NICHT 

den Druckkopf oder Metallteile in seiner Nähe. Diese Teile werden sehr heiß, 

sodass bei Berührung die Gefahr schwerer Verbrennungen besteht. 

Knopfzellenbatterie (CR2032) 
 

EXPLOSIONSGEFAHR  BEI AUSTAUSCH DES AKKUS GEGEN EINEN 

FALSCHEN TYP. VERBRAUCHTE BATTERIEN/AKKUS  GEMÄSS DEN 

ANWEISUNGEN ENTSORGEN. 

• Die Batterie NICHT in offenes Feuer werfen, erwärmen oder zerlegen! 

• Die Batteriepole NIEMALS kurzschließen! Um einen Kurzschluss zu vermeiden, 

halten Sie die Batterie von Metallgegenständen  fern. 

• Entsorgen Sie die Batterie NICHT mit dem Hausmüll. 

• Die angegebene Batterie ist nicht wiederaufladbar. Laden Sie die Batterie NICHT 

wieder auf. 

• Verwenden Sie ausschließlich die angegebene Batterie. 

• Bewahren Sie die Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

• Sollten Ihre Augen mit Batterieflüssigkeit in Berührung kommen, suchen Sie 

umgehend einen Arzt auf. Spülen Sie Ihre Augen sofort mindestens 15 Minuten 

lang kontinuierlich mit Wasser aus. 

• Bei Kontakt der Batterieflüssigkeit mit Haut oder Kleidung ist diese gründlich mit 

reichlich Wasser abzuwaschen. 

• Der Betrieb mit einem nicht korrekten Batterietyp kann zu Schäden durch 

Auslaufen oder Explosion führen, was Feuer, Verletzungen oder Schäden in der 

Geräteumgebung zur Folge haben kann. 

• Bewahren Sie neue und gebrauchte Knopfzellen außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf. 

Netzkabel 

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mühelos zugänglich ist, damit Sie es im 

Notfall sofort abziehen können. 

Allgemeine Sicherheitshinweise 

Produkt, Netzkabel und Zubehör 
• Beachten Sie bei der Entsorgung dieser Produkte alle geltenden Vorschriften. 

• Entfernen Sie NICHT die am Produkt angebrachten Etiketten. Auf diesen 

Etiketten sind betriebsrelevante Informationen, die Produktbezeichnung  und die 

Seriennummer angegeben. 

• Weitere Informationen zu den elektrischen Daten Ihres Modells, dem Hersteller und 

der Modellnummer finden Sie auf dem im Geräteinneren angebrachten Etikett. 

• Verwenden Sie das Produkt an einem Ort, an dem die Temperatur zwischen 

5 °C und 40 °C sowie die Luftfeuchtigkeit zwischen 25 % und 85 % beträgt (ohne 

Kondensation). 

• Lagern Sie das Produkt an einem Ort, an dem die Temperatur zwischen 

-40 °C und 60 °C und die Luftfeuchtigkeit zwischen 10 % und 90 % beträgt (ohne 

Kondensation). 
 

Konformitätserklärung  (nur Europa/Türkei) 
Wir,              Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japan, 

erklären hiermit, dass dieses Produkt den wesentlichen Anforderungen aller in der 

Europäischen Gemeinschaft geltenden relevanten Richtlinien und Regelungen 

entspricht. 

Die Konformitätserklärung  kann von der Brother Support Website heruntergeladen 

werden. Besuchen Sie support.brother.com/manuals. 

Produkt Funkstörungen verursachen. In diesem Fall muss der Benutzer 

gegebenenfalls entsprechende Schutzvorkehrungen  treffen. 
 

Hinweise zu diesem Handbuch 
Dieses Handbuch wurde unter der Aufsicht von Brother Industries, Ltd. erstellt und 

herausgegeben. Es enthält die technischen Angaben und Produktinformationen 

entsprechend dem aktuellen Stand vor der Drucklegung. 

Bei Herausgabe neuer Firmware-, Treiber- oder Anwendungsversionen  sind 

die aktualisierten Funktionen in diesem Handbuch möglicherweise noch nicht 

berücksichtigt. 

Brother behält sich das Recht vor, die in diesem Dokument enthaltenen 

Spezifikationen und Materialien ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Des 

Weiteren übernimmt Brother ausdrücklich keine Haftung für Schäden (einschließlich 

Folgeschäden), die durch das Vertrauen in die vorgelegten Materialien entstehen. 

Dies gilt unter anderem für Druck- und Satzfehler sowie andere Fehler im 

Zusammenhang mit den Publikationen. 
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Pour configurer votre appareil, consultez le Guide de 

l’utilisateur. 
Pour télécharger le Guide de 

l’utilisateur 

Visitez le Site internet Brother support à 

l’adresse support.brother.com 

Pour accéder aux FAQ et au 

dépannage 

Visitez le Site internet Brother support à 

l’adresse support.brother.com 

 

Pour obtenir de l’aide sur l’installation 

et l’utilisation de votre appareil 

Regardez notre FAQ vidéo 

support.brother.com/g/d/f4f7 

   

 

Raadpleeg de Gebruikershandleiding  voor hulp bij het 

installeren van het apparaat. 
De Gebruikershandleiding 

downloaden 

Ga naar de Brother support website op 

support.brother.com 

Voor veelgestelde vragen en 

problemen oplossen 

Ga naar de Brother support website op 

support.brother.com 

 

Voor hulp bij het installeren en 

gebruik van het apparaat 

Bekijk onze veelgestelde vragen met 

video: support.brother.com/g/d/f4f7 

 

 

 

 
 
 

 

Imprimante d’étiquettes industrielle 
 

 

TJ-4420TN/4520TN/4620TN 
TJ-4422TN/4522TN 

 

Guide de sécurité du produit (Français) 
Nous vous remercions d’avoir acheté la TJ-4420TN/TJ-4520TN/TJ-4620TN/ 

TJ-4422TN/TJ-4522TN  (dénommée ci-après « le produit »). 

Veillez à bien lire ce document avant d’utiliser le produit. 

Nous vous recommandons de le conserver à proximité afin de pouvoir 

vous y référer à tout moment. 
• Pour une maintenance, des réglages ou une réparation, contactez le service 

clientèle de Brother ou votre revendeur Brother local. 

• Si le produit fonctionne de façon anormale ou en cas d’erreur, ou si un câble est 

endommagé, mettez le produit hors tension, débranchez tous les câbles, puis 

Exemples d’aérosols combustibles : 

- Dépoussiérants 

- Pesticides 

- Désinfectants et déodorants contenant de l’alcool 

- Solvants organiques ou liquides tels que de l’alcool 

• N’utilisez et n’entreposez pas le produit, d’autres composants et les sacs 

d’emballage à portée des enfants. 

• NE touchez PAS les pièces amovibles dangereuses. Éloignez vos doigts et autres 

parties du corps. 

Avant de nettoyer le produit, débranchez le cordon d’alimentation secteur de la prise 

électrique afin d’éviter tout risque de choc électrique. Pour plus d’informations sur les 

méthodes de nettoyage, consultez le Guide de l’utilisateur. 

Débranchement de l’appareil 
Ce produit doit être installé près d’une prise électrique d’accès facile. En cas 

d’urgence, débranchez le cordon d’alimentation de la prise pour couper complètement 

l’alimentation. 

Cordon d’alimentation secteur 
• Utilisez uniquement avec le produit spécifié. 

• NE laissez AUCUN objet métallique entrer en contact avec les connecteurs, les 

ports ou les composants métalliques du cordon d’alimentation secteur du produit. 

• N’utilisez PAS la prise d’alimentation ou le cordon d’alimentation secteur dans un 

environnement humide. 

• NE tirez PAS sur le câble lorsque vous débranchez le cordon d’alimentation secteur 

de la prise électrique. Débranchez-le de la prise électrique en maintenant la fiche. 

• Évitez d’endommager, tordre, pincer, plier exagérément, tirer ou placer des objets
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Déclaration de conformité à la directive RE 2014/53/CE 

(Europe/Turquie uniquement) 

(Concerne les modèles avec interfaces radio) 
Nous,           Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japan 

déclarons que ces produits sont conformes aux dispositions de la directive RE 2014/53/CE. 

Vous pouvez télécharger un exemplaire de la Déclaration de conformité en suivant les 

instructions de la section Déclaration de conformité (Europe/Turquie uniquement). 

LAN sans fil (WLAN) 
Cette imprimante est compatible avec la technologie LAN sans fil (Option utilisateur) 

2               Bandes de fréquences : 2412 MHz à 2472 MHz 
Puissance radioélectrique maximale transmise dans les bandes de fréquences : 

Moins de 19,72 dBm (p.i.r.e) 

Bandes de fréquences : 5180 MHz à 5240 MHz 

Puissance radioélectrique maximale transmise dans les bandes de fréquences : 

Moins de 22,50 dBm (p.i.r.e) 

Pour usage intérieur uniquement (5150 MHz à 5350 MHz) 

Bluetooth 
Cette imprimante est compatible Bluetooth (Option utilisateur) 

Bandes de fréquences : 2402 MHz à 2480 MHz 

Puissance radioélectrique maximale transmise dans les bandes de fréquences : 

Moins de 7,4 dBm (p.i.r.e) 

contactez le service clientèle de Brother ou votre revendeur Brother local. 

• Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages occasionnés à 

l’imprimante à la suite d’un tremblement de terre, d’un incendie ou d’une autre 

catastrophe, de l’action d’un tiers, de l’usage intentionnel qu’en fait l’utilisateur, de la 

négligence de l’utilisateur, d’un usage impropre ou d’une utilisation dans toute autre 

condition spéciale. 

• Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages (pertes, pertes de 

revenus commerciaux, pertes de bénéfices, interruptions d’activité ou perte de 

moyen de communication) pouvant résulter de l’utilisation de ce produit ou de 

l’incapacité à l’utiliser. 

• Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages qui pourraient résulter d’un 

mauvais fonctionnement de ce produit provoqué par la connexion d’équipements 

incompatibles ou l’utilisation de logiciels incompatibles. 

• Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou de pertes provoqués 

par l’utilisation d’étiquettes créées avec ce produit, par la disparition ou la 

modification des données en raison d’une défaillance, d’une réparation ou des 

fournitures, et nous n’acceptons aucune réclamation de tiers. 

• Brother se réserve le droit d’apporter des modifications sans préavis aux 

spécifications et informations contenues dans les présentes. En outre, Brother 

ne saurait être tenu responsable de quelque dommage que ce soit (y compris 

des dommages indirects) résultant de la confiance accordée aux informations 

présentées, y compris, mais sans s’y limiter, aux erreurs typographiques ou autres 

se rapportant à la publication. 

• Pour plus d’informations sur les logiciels et l’utilisation du produit en réseau, 

consultez le Guide de l’utilisateur, disponible sur le Site internet Brother support à 

l’adresse support.brother.com. 

• La dernière version de la documentation de votre produit est disponible sur le Site 

internet Brother support à l’adresse support.brother.com. 

• Les modèles, accessoires et fournitures disponibles peuvent varier en fonction du 

pays. 

• L’utilisation de ce produit n’est approuvée que dans le pays dans lequel il a été 

acheté. 

AVERTISSEMENT 
Le non-respect de ces recommandations et avertissements est susceptible 

d’entraîner des blessures graves, voire mortelles. Suivez ces recommandations 

pour éviter tout risque de dégagement de chaleur ou de fumée, d’explosion, 

d’incendie, de blessure ou de choc électrique. 
 

Produit, cordon d’alimentation secteur, pile bouton (CR2032) 
• Si un corps étranger est accidentellement inséré dans l’une des ouvertures du 

produit, y compris les fentes, les connecteurs et les ports, cessez immédiatement 

d’utiliser le produit, coupez l’alimentation électrique et débranchez tous les câbles. 

Veillez à retirer tout corps étranger avant de mettre le produit sous tension. 

• N’utilisez et n’entreposez PAS le produit : 

- Là où il risque d’entrer en contact avec des liquides 

- Là où de la condensation se forme 

- Dans des lieux poussiéreux 

- Là où la température ou l’humidité sont extrêmes 

- À proximité de flammes, d’une source de chaleur ou en plein soleil 

• NE manipulez PAS la prise avec les mains mouillées. 

• NE touchez PAS le cordon d’alimentation secteur et le produit pendant un orage. 

• NE démontez ou ne modifiez PAS le produit. 

• NE versez PAS de produits chimiques et n’utilisez PAS d’aérosols combustibles sur 

le produit. 

sur le cordon d’alimentation secteur. 

• NE surchargez PAS la prise électrique. 

• Débranchez régulièrement la prise électrique pour la nettoyer. Utilisez un chiffon 

sec pour nettoyer la base des broches et l’intervalle entre celles-ci. Si la prise 

d’alimentation est branchée dans la prise électrique pendant une longue période, la 

poussière s’accumule autour des broches, ce qui peut entraîner un court-circuit et 

un incendie. 

• Brother conseille vivement de ne PAS utiliser de rallonge, quel que soit son type. 

Toutefois, si une rallonge est nécessaire, utilisez-la correctement et conformément 

aux recommandations générales d’utilisation. Sinon, vous risquez de provoquer un 

incendie ou de vous blesser. 

• Ce produit doit être relié à la terre. La prise d’alimentation doit être branchée sur 

une prise électrique correctement raccordée à la terre. 

Pile bouton (CR2032) 

Ne pas avaler la pile. Si vous avalez la pile, contactez immédiatement un médecin. 

Elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement deux heures et 

entraîner la mort. 

ATTENTION 
Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner des 

blessures mineures ou légères. 
 

Produit 

• NE placez PAS ce produit sur un chariot, un support ou une table instable. Le 

produit, qui est lourd, pourrait tomber et provoquer des blessures ou être gravement 

endommagé. 

• NE placez PAS le produit dans une zone de forte affluence. S’il s’avère nécessaire 

de l’installer dans un endroit fréquenté, placez-le dans un endroit sûr où 

personne ne risquera de le faire tomber afin de ne blesser personne et de ne pas 

endommager le produit. 

• NE placez PAS d’objets lourds sur l’appareil. 

• Pour votre sécurité, débranchez le produit de la prise électrique lorsqu’il n’est pas 

utilisé pendant une longue période. 

• NE tenez PAS le produit par le couvercle du compartiment à rouleau, les broches 

ou la fente d’alimentation arrière. Ces éléments risqueraient de se détacher et le 

produit pourrait tomber. Pour le transporter, placez vos deux mains sous le produit. 

• Lorsque vous connectez des câbles et accessoires, suivez les instructions 

applicables. 

• NE touchez PAS aux pièces rotatives. Vous risquez de vous blesser si vos doigts 

se coincent dans les pièces rotatives. Mettez le produit hors tension avant de 

toucher les pièces rotatives. 

• NE touchez PAS la tête d’impression à mains nues, car cette pièce peut être 

endommagée ou détruite par l’électricité statique. Avant de toucher la tête 

d’impression, placez le produit sur un tapis de mise à la terre pour décharge 

électrostatique (DES) ou utilisez des gants antistatiques. 

• Soyez prudent au moment de fermer le couvercle du compartiment à rouleau. Vous 

risquez de vous blesser si vos doigts se coincent entre les parties supérieure et 

inférieure du couvercle. 

• NE touchez PAS la tête d’impression ou toute autre pièce métallique à proximité de 

la tête d’impression pendant ou tout de suite après l’utilisation. Ces pièces 

deviennent très chaudes et vous pourriez sérieusement vous brûler en les touchant. 

3 Couvercle du compartiment    4 
à rouleau 

4 Fente d’alimentation arrière 

Pile bouton (CR2032) 
 

RISQUE D’EXPLOSION SI LA BATTERIE EST REMPLACÉE PAR UN MODÈLE 

INADÉQUAT. METTEZ AU REBUT LES PILES USAGÉES CONFORMÉMENT 

AUX INSTRUCTIONS. 

• ÉVITEZ de jeter la pile au feu, de l’exposer à la chaleur ou de la démonter. 

• ÉVITEZ de connecter les deux pôles de la pile. Pour éviter de court-circuiter la pile, 

éloignez les colliers métalliques, les épingles à cheveux et autres objets métalliques 

de la pile. 

• NE jetez PAS la batterie avec les déchets ménagers. 

• La pile spécifiée n’est pas rechargeable. NE la rechargez PAS. 

• Utilisez uniquement la pile spécifiée. 

• Conservez la pile hors de portée des enfants. 

• Si le liquide à l’intérieur de la pile venait à pénétrer dans vos yeux, consultez un 

médecin. Lavez-vous immédiatement les yeux avec de l’eau en continu, pendant au 

moins 15 minutes. 

• Si le liquide provenant de l’intérieur de la pile entre en contact avec votre peau ou 

vos vêtements, rincez-les bien avec une quantité importante d’eau propre. 

• L’utilisation d’une pile incorrecte peut provoquer une fuite ou une explosion. Cela 

pourrait entraîner un incendie, des blessures ou des dommages autour de l’appareil. 

• Conservez les piles boutons neuves et usagées hors de portée des enfants. 

Cordon d’alimentation secteur 

Veillez à avoir facilement accès au cordon d’alimentation secteur pour pouvoir le 

déconnecter immédiatement en cas d’urgence. 

Mesures préventives générales 

Produit, cordon d’alimentation secteur ou accessoires 
• Observez toutes les règles applicables lorsque vous jetez ces produits. 

• NE retirez PAS les étiquettes collées sur le produit. Ces étiquettes fournissent des 

informations d’utilisation et indiquent le nom et le numéro de série du produit. 

• Pour plus d’informations sur la tension électrique, le fabricant et le numéro de 

modèle, consultez la plaque signalétique placée à l’intérieur de votre appareil. 

• Utilisez le produit dans un lieu où la température varie entre 5 °C et 40 °C et 

l’humidité entre 25 et 85 % (sans condensation). 

• Utilisez le produit dans un lieu où la température varie -40 °C et 60 °C et l’humidité 

entre 10 et 90 % (sans condensation). 

Déclaration de conformité 

(Europe/Turquie uniquement) 
Nous,           Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japan 

déclarons que ce produit est conforme aux exigences essentielles de toutes les 

directives et réglementations pertinentes appliquées au sein de la Communauté 

européenne. 

Vous pouvez télécharger la Déclaration de conformité (DdC) depuis le Site internet 

Brother support. Visitez support.brother.com/manuals. 

AVERTISSEMENT 
Cet appareil est un produit de classe A. Dans un environnement domestique, 

ce produit peut causer des interférences radio, obligeant l’utilisateur à prendre 

des mesures adéquates. 

 

Avis concernant la rédaction et la publication 
Le présent guide, décrivant le produit et ses spécifications les plus récentes, a été 

rédigé et publié sous la supervision de Brother Industries, Ltd. 

Si des mises à jour des micrologiciels, pilotes ou applications sont publiées, ce guide 

peut ne pas reprendre leurs caractéristiques. 

Brother se réserve le droit d’apporter des modifications sans préavis aux spécifications 

et informations contenues dans les présentes. En outre, Brother ne saurait être tenu 

responsable de quelque dommage que ce soit (y compris des dommages indirects) 

résultant de la confiance accordée aux informations présentées, y compris, mais sans 

s’y limiter, aux erreurs typographiques ou autres se rapportant 

à la publication. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Industriële labelprinter 
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Handleiding product veiligheid (Nederlands) 
Hartelijk dank voor de aanschaf van de TJ-4420TN/TJ-4520TN/TJ-4620TN/ 

TJ-4422TN/TJ-4522TN  (hierna "het product" genoemd). 

Lees dit document voordat u het product gebruikt. 

Bewaar dit document op een handige plaats zodat u er later dingen in kunt 

opzoeken. 

• Neem voor onderhoud, aanpassingen of reparaties contact op met de 

klantenservice van Brother of met uw plaatselijke Brother-dealer. 

• Als het product niet naar behoren functioneert, als er een storing optreedt of als er 

een kabel is beschadigd, schakel het product dan uit en verwijder alle kabels. Neem 

vervolgens contact op met de klantenservice van Brother of uw plaatselijke Brother- 

dealer. 

• Wij aanvaarden geen enkele verantwoordelijkheid  voor schade die voortvloeit 

Voorbeelden van ontbrandbare vloeistoffen uit spuitbussen: 

- reinigers voor stofverwijdering 

- pesticiden 

- alcoholhoudende desinfecterende middelen en luchtverfrissers 

- organische oplosmiddelen of vloeistoffen zoals alcohol 

• Houd het product, de onderdelen van het product en de verpakking uit de buurt van 

kinderen. 

• Raak de gevaarlijke bewegende onderdelen NIET aan. Houd vingers en andere 

lichaamsdelen uit de buurt. 

Haal het netsnoer uit het stopcontact voordat u het product gaat reinigen, omdat er 

anders risico bestaat op elektrische schokken. Raadpleeg de Gebruikershandleiding 

voor meer informatie over het reinigen van het product. 

Het apparaat loskoppelen 
Installeer dit product in de buurt van een goed bereikbaar stopcontact. Haal in 

noodgevallen het netsnoer uit het stopcontact om de stroom volledig uit te schakelen. 

Netsnoer 
• Gebruik het netsnoer alleen met het daarvoor bestemde product. 

• Laat metalen objecten NIET in contact komen met de connectoren, poorten of 

metalen onderdelen van het netsnoer van het product. 

• Gebruik de stekker en het netsnoer NIET op een locatie waar deze nat kunnen 

worden. 

• Trek NIET aan het snoer als u het netsnoer uit het stopcontact wilt halen. Gebruik 

altijd de stekker om het netsnoer uit het stopcontact te halen. 

• Het netsnoer mag NIET worden beschadigd, gedraaid of geknikt, er mag niet aan 

het snoer worden getrokken en er mogen geen voorwerpen op het snoer worden 

geplaatst. Het netsnoer mag ook niet worden vastgebonden. 

• Belast stopcontacten NIET te zwaar. 

• Haal de stekker regelmatig uit het stopcontact om de stekker schoon te maken. 
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1 Printkop 

2 Rolgeleiders 

3 Klep rolcompartiment              4 
4 Invoersleuf aan de 

achterzijde 

Conformiteitsverklaring voor de RE-richtlijn 2014/53/EG 

(alleen Europa/Turkije) (van toepassing op modellen met 

radio-interfaces) 
Wij,               Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japan 

verklaren dat dit product functioneert in overeenstemming met de vereisten van de RE- 

richtlijn 2014/53/EG. U kunt een exemplaar van de Conformiteitsverklaring  downloaden 

door de instructies in het gedeelte Conformiteitsverklaring (alleen Europa/Turkije) te 

volgen. 

Draadloos LAN 

2               Deze printer ondersteunt draadloos LAN (optie voor de gebruiker). 
Frequentiebanden: 2 412 MHz-2 472 MHz 

Maximale radiofrequente vermogenstransmissie  over de frequentiebanden: 

Minder dan 19,72 dBm (e.i.r.p) 

Frequentiebanden: 5 180 MHz-5 240 MHz 

Maximale radiofrequente vermogenstransmissie  over de frequentiebanden: 

Minder dan 22,50 dBm (e.i.r.p) 

Alleen bij gebruik binnenshuis (5 150 MHz-5 350 MHz). 

Bluetooth 

Deze printer ondersteunt Bluetooth (optie voor de gebruiker). 

Frequentiebanden: 2 402 MHz-2 480 MHz 

Maximale radiofrequente vermogenstransmissie  over de frequentiebanden: 

Minder dan 7,4 dBm (e.i.r.p) 

WAARSCHUWING 
Dit is een klasse A-product. Bij gebruik binnenshuis kan dit product 

uit aardbevingen, brand, andere rampen, handelingen van derden, opzettelijke 

handelingen van de gebruiker, opzettelijke nalatigheid van de gebruiker, misbruik of 

handelingen onder andere speciale omstandigheden. 

• Wij aanvaarden geen enkele verantwoordelijkheid  voor schade (zoals verliezen, 

winstderving, verlies van bedrijfswinst, bedrijfsonderbrekingen  of verlies van 

communicatiemogelijkheden) als gevolg van het gebruik of niet kunnen gebruiken 

van het product. 

• Wij aanvaarden geen enkele verantwoordelijkheid  voor schade die voortvloeit uit 

onjuist gebruik van het product, bijvoorbeeld door het aansluiten van incompatibele 

apparatuur of het gebruik van incompatibele software. 

• Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid  voor schade of verliezen die 

voortkomen uit het gebruik van een label dat met dit product is gemaakt of voor 

verlies of wijzigingen van gegevens als gevolg van defecten, reparaties of de 

verbruiksartikelen en wij aanvaarden geen claims van derden. 

• Brother behoudt zich het recht voor om de specificaties en de inhoud van deze 

handleiding zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen. Brother is bovendien 

niet aansprakelijk voor schade (inclusief gevolgschade) die voortvloeit uit het 

gebruik van deze handleiding, andere publicaties of de hierin beschreven producten, 

ook niet wanneer deze samenhangt met zetfouten of andere fouten of omissies in 

deze publicaties. 

• Raadpleeg voor meer informatie over de software en het gebruik van het 

product in een netwerk de Gebruikershandleiding  op de Brother support website: 

support.brother.com. 

• De nieuwste versie van de documentatie bij het product kunt u downloaden van de 

Brother support website: support.brother.com. 

• De beschikbare modellen, accessoires en verbruiksartikelen kunnen per land 

verschillen. 

• Dit product is uitsluitend goedgekeurd voor gebruik in het land van aankoop. 

WAARSCHUWING 
Het niet naleven van deze richtlijnen en waarschuwingen kan leiden tot 

overlijden of ernstig letsel. Hanteer deze richtlijnen om oververhitting, 

rookvorming, explosies, brand, letsel of elektrische schokken te voorkomen. 
 

Product, netsnoer, knoopcelbatterij (CR2032) 

• Als er per ongeluk een vreemd voorwerp wordt geplaatst in een van de openingen 

van het product (zoals de sleuven, connectoren of poorten), mag het product niet 

langer worden gebruikt. Schakel het product uit en koppel alle kabels los. Verwijder 

alle vreemde voorwerpen voordat u het product opnieuw inschakelt. 

• Het product mag onder de volgende omstandigheden NIET worden gebruikt of 

opgeslagen: 

- als het in aanraking kan komen met vloeistof 

- als er condensatie kan optreden 

- als er sprake is van veel stof 

- als er sprake is van een extreme temperatuur of luchtvochtigheid 

- in de buurt van open vuur, verwarmingstoestellen  of in direct zonlicht 

• Hanteer de stekker NOOIT met natte handen. 

• Raak het netsnoer en het product NIET aan tijdens onweer. 

• Demonteer het product NIET en breng geen wijzigingen aan het product aan. 

• Giet GEEN chemicaliën en gebruik GEEN spuitbussen met brandbare stoffen op 

het product. 

Gebruik een droge doek om de basis van de pennen van de stekker en de ruimte 

tussen de pennen te reinigen. Als de stekker van het netsnoer gedurende langere 

tijd in het stopcontact blijft zitten, hoopt zich stof op rond de polen en dat kan 

kortsluiting veroorzaken met mogelijk brand tot gevolg. 

• Brother raadt u dringend aan om NOOIT een verlengsnoer te gebruiken. Als u 

toch een verlengsnoer moet gebruiken, gebruik dat dan op de juiste wijze en in 

overeenstemming met algemene richtlijnen voor gebruik om brand en letsel te 

voorkomen. 

• Dit product moet geaard zijn. De stekker van het netsnoer moet op een geaard 

stopcontact worden aangesloten. 

Knoopcelbatterij (CR2032) 

Slik de batterij niet in. Consulteer bij inslikken van de batterij onmiddellijk een arts. 

Als u de batterij inslikt, kan dat binnen slechts twee uur leiden tot ernstige interne 

brandwonden die uiteindelijk de dood tot gevolg kunnen hebben. 

VOORZICHTIG 
Het niet naleven van de instructies en waarschuwingen kan licht of matig letsel 

tot gevolg hebben. 
 

Product 
• Plaats dit product NIET op een onstabiele kar, standaard of tafel. Het product is 

zwaar en kan vallen waardoor u of anderen letsel kunnen oplopen en het product 

ernstig beschadigd kan raken. 

• Voorkom dat het product in een drukke ruimte wordt geplaatst. Wanneer u het 

product in een drukke ruimte moet plaatsen, zorg er dan voor dat het op een veilige 

locatie staat waar het niet per ongeluk kan worden omgestoten, wat kan leiden tot 

lichamelijke letsels bij u en anderen en schade aan het product. 

• Plaats GEEN zware voorwerpen op het product. 

• Haal voor uw eigen veiligheid de stekker van het product uit het stopcontact als u 

het gedurende langere tijd niet gebruikt. 

• Houd het product NIET vast aan de klep van het rolcompartiment, de rolgeleider 

of de invoersleuf aan de achterzijde. Deze onderdelen kunnen namelijk loskomen 

waardoor het product valt. Verplaats het product alleen als u beide handen onder 

het hele apparaat hebt geplaatst. 

• Volg de bijbehorende instructies bij het aansluiten van kabels en accessoires. 

• Raak de draaiende onderdelen NIET aan. Er bestaat kans op letsel als uw vinger 

beklemd raakt tussen de draaiende onderdelen. Schakel het product uit voordat u 

de draaiende onderdelen aanraakt. 

• Raak de printkop NIET aan met uw blote handen. De printkop kan namelijk als 

gevolg van statische elektriciteit beschadigen of defect raken. Plaats het product 

voordat u de printkop aanraakt op een antistatische mat (ESD) of gebruik 

antistatische handschoenen. 

• Wees voorzichtig als u de klep van het rolcompartiment sluit. Voorkom dat uw 

vingers klem komen te zitten tussen de boven- of onderkant van de klep om letsel 

te voorkomen. 

• Raak de printkop of de metalen onderdelen in de buurt van de printkop NIET aan 

tijdens of meteen na gebruik van het apparaat. Deze onderdelen worden namelijk 

erg heet en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken. 

Knoopcelbatterij (CR2032) 
 

EXPLOSIEGEVAAR  ALS DE BATTERIJ WORDT VERVANGEN DOOR EEN 

VERKEERD TYPE. VERWIJDER GEBRUIKTE BATTERIJEN VOLGENS DE 

INSTRUCTIES. 

• Werp de batterij NIET in open vuur, verhit de batterij NIET en demonteer de batterij 

NIET. 

• Verbind beide polen van de batterij NIET met elkaar. Houd metalen voorwerpen uit 

de buurt van de batterij om kortsluiting te voorkomen. 

• Gooi de batterij NIET samen met het huisvuil weg. 

• De genoemde batterij is niet oplaadbaar. Laad de batterij NIET op. 

• Gebruik uitsluitend de aangegeven batterij. 

• Berg de batterij op buiten het bereik van kinderen. 

• Neem direct contact op met een arts als vloeistof uit de batterij in contact komt met 

uw ogen. Spoel in dat geval uw ogen ten minste 15 minuten achter elkaar schoon 

met water. 

• Spoel uw huid of kleding onmiddellijk met veel schoon water als de vloeistof in de 

batterij ermee in aanraking komt. 

• Als u een verkeerde batterij gebruikt, kan deze gaan lekken of ontploffen en dat kan 

leiden tot brand, letsel of schade aan de omgeving van het apparaat. 

• Houd nieuwe en gebruikte knoopcelbatterijen uit de buurt van kinderen. 

Netsnoer 

Zorg ervoor dat het netsnoer altijd bereikbaar is, zodat u in geval van nood direct de 

stekker uit het stopcontact kunt halen. 

Algemene voorzorgsmaatregelen 

Product, netsnoer of accessoires 
• Leef de plaatselijke regelgeving na bij het weggooien van deze producten. 

• Verwijder NIET de labels die op het product zijn aangebracht. De labels bevatten 

informatie over de bediening en over de productnaam en het serienummer van het 

product. 

• Voor meer informatie over het stroomverbruik van het apparaat, de fabrikant en het 

modelnummer raadpleegt u het label dat aan de binnenkant van het apparaat is 

bevestigd. 

• Gebruik het product op een locatie met een temperatuur tussen 5 en 40 °C en een 

luchtvochtigheid van 25% tot 85% (zonder condensatie). 

• Bewaar het product op een locatie met een temperatuur tussen -40 en 60 °C en een 

luchtvochtigheid van 10% tot 90% (zonder condensatie). 

Conformiteitsverklaring (alleen Europa/Turkije) 
Wij,               Brother Industries, Ltd. 

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku, 

Nagoya 467-8561 Japan 

verklaren dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten van alle relevante 

richtlijnen en voorschriften van de Europese Gemeenschap. 

De Conformiteitsverklaring  (DoC) kan worden gedownload vanaf de Brother support 

website. Ga naar support.brother.com/manuals. 

radiostoring veroorzaken. Als dat geval is, moet de gebruiker passende 

maatregelen nemen. 

 

Opmerking samenstelling en publicatie 
Deze handleiding is gecompileerd en gepubliceerd onder de supervisie van 

Brother Industries, Ltd. en bevat de recentste beschrijvingen en specificaties van het 

product. 

Als bijgewerkte versies van firmware, stuurprogramma’s of applicaties worden 

vrijgegeven, worden deze functies mogelijk niet nauwkeurig weergegeven in deze 

handleiding. 

Brother behoudt zich het recht voor om de specificaties en de inhoud van deze 

handleiding zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen. Brother is bovendien 

niet aansprakelijk voor schade (inclusief gevolgschade) die voortvloeit uit het gebruik 

van deze handleiding, andere publicaties of de hierin beschreven producten, ook 

niet wanneer deze samenhangt met zetfouten of andere fouten of omissies in deze 

publicaties. 
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